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Publisher’s Note

Foreign Languages Press is dedicated to the ed-
iting, translating and publishing of books in foreign
languages. Over the past several decades it has pub-
lished, in English, a great number of China’s clas-
sics and records as well as literary works from the
Qin down to modem times, in the aim to fully dis-
play the best part of the Chinese culture and its
achievements. These books in the original are fa-
mous and authoritative in their respective fields, and
their English translations are masterworks produced
by notable translators both at home and abroad.
Each book is carefully compiled and translated with
minute precision. Consequently, the English ver-
sions as well as their Chinese originals may both be
rated as classics.

It is generally considered that these English
translations are not only significant for introducing
China to the outside world but also useful reading
materials for domestic English learners and transla-
tors. For this reason, we have carefully selected
some of these books, and will publish them succes-
sively in Chinese-English bilingual form.

Foreign Languages Press






BHAH 2

B 18] e 3, &, 4
B 6
B 112
=% 248

EIE 346



THE CHARACTERS
TIME AND PIACE
ACT ONE

ACT TWO

ACT THREE

ACT FOUR

113
249
347



&5
The picture of Cao Yu



B A

BREB—1E x x IRIEFEH I — DA, = F
=%,
ik —BRE AR MR, S S
Il — S, =%,
FHF—x x RIS
B AS— kT Sm, i,
B —— A AR,
FHHE— KBRS, =8,
FRA—HAE, = THL,
HE = —KERARNTE,

S AN . NRAERFER
B TR EY,
IFRTE——ABIERE R AN EET, T E
NE o
B OE— A= T EANERE,
AR F——SE TRtk
AR ———




THE CHARACTERS

CHEN BAILU, a woman living in the X Hotel, 23.

FANG DASHENG, Chen Bailu's erstwhile “friend, ” 25.

“GEORGY” ZHANG, a man who has been a student in
Europe, 31.

WANG FUSHENG, a waiter in the hotel.

PAN YUETING, manager of the Dafeng Bank, 54.

MRS. Gu, a wealthy widow, 44 .

LI SHIQING, secretary in the Dafeng Bank, 42.

MRS. LI, his wife, 34.

HUANG XINGSAN, a minor clerk in the Dafeng Bank .

BLACK SAN, a gangster, the Shrimp's “father. ”

HU SI, an idle, frivolous gigolo, 27.

THE SHRIMP, a girl of 15 or 16 who has not long been in
the city.

CUIXI, an old prostitute of about 30.

SHUNZI, an attendant in the “Precious Harmony,” a
third-class brothel.

A PAPER-BOY, who is dumb.
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TIME AND PLACE

ACT |  Half past five one morning in early spring. The
luxuriously-furnished sitting-room of a suite in X Hotel.

ACT [ The same at five in the afternoon.

ACT [l A third-class brothel, a week later at about
twelve o'clock in the evening.

ACT IV The same as Act I, at about four o clock the

next morning .
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Act 1

The luxuriously-fumnished sitting- room of a suite in the X
Hotel . In the centre a door opening on to a passage; on
the right (i.e. actors’ right, so audience’ left) a door
leading to the bedroom ; on the left another leading to the
reception-room . Let into the back wall, towards the right-
hand comer, is a large oblong window with a rounded
top . Tall buildings cluster tightly round the outside of the
window , so that even in the daytime the room is overdark ,
despite the window’s generous proportions. Except for a
slight brightening of the room when the slanting rays of the
sun find their way in in the morming , not a gleam of natu-
ral light is visible all day long .

The room is decorated and furnished throughout in a bi-
zarre , modemistic style whose superficiality and forced ef-
Jfects arouse one’s curiosity but give one absolutely no feel-
ing of restfulness . In the centre stands a small table with
ash-trays , cigarettes and so on, and strewn around it is
an array of arm-chairs and stools of various shapes —
square , round, cube-shaped, conical. Scattered over
these are chaotically-coloured cushions. Along the wall
under the comerless window is a moire sofa. On the left
are a wardrobe, a food cupboard and a small table on
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which are a number of women’s cosmetics placed there for
immediate use. On the walls are several garish nudes, a
calendar and a copy of the hotel regulations . The floor is
littered with newspapers, illustrated magazines, bottles
and cigarette-ends . Various articles of feminine attire —
hats, scarves, gloves and so on — lie about on the
chairs and the top of the wardrobe . Among them is the oc-
casional male garment. The top of the food cupboard is a
welter of bortles , glasses , thermos flasks and teacups. In
the right-hand corner stands a reading-lamp , and beside
it is a small round table consisting of one glass shelf above
another and holding ash-trays and the kind of knick- knacks
that women are fond of , among them a European doll and
a Mickey Mouse .

In the centre of the back wall is a shining silver-co-
loured clock which is now at half past five,! the time
when darkness has almost left the sky. When the curtain
rises the only illumination is a pool of light from the read-
ing-lamp by the sofa. Yellow curtains are drawn over the
window , so that the details of the arrangement of the room
are not yet clearly discernible .

Leisurely footsteps approach along the passage. The
centre door creaks half-open. Chen Bailu comes in and
switches on the ceiling-light in the centre, filling the room
with a sudden blaze of light . She is dressed in an extreme-
ly smart evening gown of gay colours; its many- pleated
skirt and the two long pink ribbons attached to it trail be-
hind her ears. Her eyes are bright and attractive, her
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